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Задачи за индивидуалното състезание

Правила за оформяне на решенията на задачите

1. Не преписвайте условията. Решавайте всяка задача на отделен лист (или листове),
като на всеки лист пишете номера на решаваната задача, номера на мястото си и
фамилното си име. Иначе работата Ви може да не бъде оценена по достойнство.

2. Обосновавайте получените отговори. Отговор, даден без всякакво обяснение, макар
и да е съвсем верен, се оценява ниско.

Задача №1 (20 точки). Дадени са будухски глаголи в три форми:

форма 1: форма 2: форма 3:
забранително наклонение, бъдеще време, бъдеще време,
I клас (мъжки род) I клас (мъжки род) II клас (женски род)
amarxar arxara arxara спя
čömorh̨uc.u čörh̨uc.ura заменям
čimeo1i čiro1ira нося, водя
h̨ümoč.onxu h̨üč. onxuna h̨ürč. onxuna настигам

osura orsura слагам
womolt.u wolt.ula връзвам
? h̨arkira насъсквам
? jölküla jölküla търкалям
? qalq̇ala лежа
? quroo1ura quroo1ura спирам
? sonk.ona sonk.ona стряскам се
amolq̇ol ? alq̇ola сядам
emensi ? гася
h̨ömörč. ü ? бутам
čumaraq̇ar ? настигам
h̨amolo1u ? гълтам
ı̈mankan ? оставам
jemeč. i ? преминавам

Запълнете празните полета (няма нужда да запълвате засенчените).
!! Будухският език е от нахско-дагестанското езиково семейство. Говори се от около

5 000 души в Азербайджан.
ö и ü = френските eu и u (или пък немските ö и ü); ı̈ ≈ ъ.
č, č. , o1, h̨, j , k. , q̇ , š, t., w , x са съгласни звукове.

—Иван Держански
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Задача №2 (20 точки). Дадени са числителни на езика деху в азбучен ред и стойнос-
тите им в нарастващ ред:

caatr nge caako, caatr nge caangömen , caatr nge caaqaihano,
ekaatr nge ekengömen , köniatr nge köniko, köniatr nge könipi ,

köniatr nge köniqaihano, lueatr nge lue , lueatr nge luako, lueatr nge luepi

26, 31, 36, 42, 50, 52, 73, 75, 78, 89

(a) Определете верните съответствия.

(b) Напишете с цифри:

köniatr nge eke + caatr nge luepi = ekaatr nge ekako
luengömen + luako = ekeqaihano

(c) Напишете на деху: 21, 48, 83.

!! Езикът деху е от австронезийското езиково семейство. Говори се от около 10 000
души на о. Лифу, на изток от Нова Каледония. c = ч; ng = н в думата гонг; ö ≈
гласната в думата гьол; q е беззвучно полугласно у ; tr е съгласна, сходна с българското
т, но произнасяна с извит назад връх на езика.

—Ксения Гилярова

Задача №3 (20 точки). Блиссимволиката е универсална система от символи, разра-
ботена от Чарлз К. Блис (1897–1985), австралиец от австрийски произход, според когото
тя трябва да е разбираема за всички хора независимо от родния им език.

Дадени са думи, написани с блиссимволика, и преводите им на български в случаен
ред:

кръст, талия; активен; болен; устни; активност; духам; западен; весел; плача; слюнка;
дишам.

(a) Определете верните съответствия.

(b) Посочете какво значат следните символи, като знаете, че два от тях имат едно и
също значение:

(c) Напишете с блиссимволика:

въздух; тяло; издигам се; изток; тъжен.
—Александър Пиперски
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Задача №4 (20 точки). Един от най-големите постижения в генетиката е разчитането
на генетичния код — създаването на иРНК–полипептиден речник. Полипептидите (бел-
тъчините) са градивните елементи на всички живи организми. Полипептидните молекули
са вериги от аминокиселини (означавани като Arg, Leu, Phe и т. н.) и тъкмо последова-
телността на аминокиселините в полипептида определя свойствата му. Когато клетките
синтезират полипептиди, те следват инструкции, написани в молекули информационна
рибонуклеинова киселина (иРНК), вериги, които се състоят от четири нуклеотида (оз-
начавани с U, C, A, G).

Ако една клетка използва като шаблон следната верига иРНК:

AUGUCGAGAAGUCACACCCCACCUUCCGAAUCUAGCCUCAAGAAUCUAGCUCGUGGCCGGAUCUAUACACGAU

GAAUGAGGUGGUGUCUUGUGUGCGAGUUAUUCUAAAUGAACCGCUAGAUGGGUCAUGCGCCGGACGUAGGAUU

GUUUCAGGCACCCACUAUUCUGUACGUCCAAAUAGAUAAAGUUGCCUCA,

ще се синтезират следните полипептиди:

• Met-Ser-Arg-Ser-His-Thr-Pro-Pro-Ser-Glu-Ser-Ser-Leu-Lys-Asn-Leu-Ala-Arg-Gly-Arg-Ile-
Tyr-Thr-Arg

• Met-Arg-Trp-Cys-Leu-Val-Cys-Glu-Leu-Phe

• Met-Asn-Arg

• Met-Gly-His-Ala-Pro-Asp-Val-Gly-Leu-Phe-Gln-Ala-Pro-Thr-Ile-Leu-Tyr-Val-Gln-Ile-Asp-
Lys-Val-Ala-Ser

(a) Една клетка използва следната верига иРНК:

AUGUUAACGUUCUAAAUGUGGGGGGGACACCAG

Какъв полипептид (какви полипептиди) ще синтезира тя?

(b) Една клетка е синтезирала следния полипептид:

Met-Lys-Cys-Ile

Каква верига (какви вериги) иРНК може да е използвала?

(c) Двойките нуклеотиди понякога се наричат корени и се разделят на две групи:
силни корени и слаби корени. Примери за силни корени са CU, GU, AC, GG. Примери
за слаби корени са AU, UA, UG, AA. Класифицирайте всички останали корени.

!! Представените тук данни са малко опростени.
—Александър Бердичевски
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Задача №5 (20 точки). Дадени са думи на два диалекта на романшкия език и пре-
водите им на български. Някои полета са оставени празни:

сурсилвански енгадински
tut tuot всичко
ura ura време
? uolm бряст
stumi ? стомах
dunna duonna жена
num nom име
nums noms имена
? cuort къс
mund ? свят
insumma insomma най-сетне
numer nomer номер
fuorcla ? планински проход
? plomba пломба
? muossar показвам
buglia buoglia каша
discuors discuors разговор
puolpa puolpa сушено месо
angul angul ъгъл
fuorma fuorma форма
flur flur цвете
culant ? щедър

(a) Запълнете празните места.

(b) Как е ‘труд’ на сурсилвански, lavur или lavuor? А на енгадински?

(c) На енгадински ‘цветя’ е fluors, а ‘родители’ е genituors. Може би ще решите, че
и на сурсилвански е така, но всъщност там думите са flurs и geniturs. Как може
да се обясни това?

(d) Преведете на двата диалекта: ‘брястове’, ‘ъгли’.

!! Романшкият е от ретороманската подгрупа на романските езици. Той е един от че-
тирите официални езика в Швейцария наред с немския, френския и италианския. Говори
се от около 35 000 души в кантона Граубюнден.

—Борис Иомдин
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Наслука!


